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משחק סימולציה בשם "בָפַה בָפָה" שפותח בארה"ב. זוהי סימולציה של מפגש בין תרבויות (תרבות ( ותרבות ().

בתוך הקבוצה היינו אמורים ליצור אינטראקציה תרבותית על פי חוקים שניתנו לנו.

בשלב מסוים נשלח "אנתרופולוג" מכל קבוצה על מנת לצפות בלבד בקבוצה השניה ולספר לחבריו, מה ראה ומה הבין מהתרבות השניה.

בשלב שני נשלחו 3 אנשים לתרבות השניה על מנת לנסות ולתקשר עם האנשים שם. לאחר ההתנסות הזו היה עליהם לספר לחבריהם מה עשו, איך התנהגו, איך הגיבו להתנהגות שלהם, איך התנהגו כלפיהם, מה הבינו משפת התרבות השניה.

לאחר שנאספה האינפורמציה מה"אנתרופולוג" ומשלושת השליחים, ניסו בכל תרבות לנתח את התרבות השניה.

להלן התוצאות:

מה חושבים אנשי ( על אנשי (
מה חושבים אנשי ( על אנשי (

היה להם מפקח המתחלף מדי פעם מרצונו.
שפה בהברות ותנועות.

היו סנקציות על התנהגות בלתי הולמת.
כל אחד מקבל קלפים עם ספרות בצבעים שונים.

תרבות של ליטופים, חיבוקים ומגע גופני.
פעמיים עם הכתפיים משמעותו - לא.

המטרה: איסוף אסימונים מזהב או חתימות.
צריך ליצור סידרה של 7 קלפים מאות צבע ולרשום על הלוח את הסכום 28.

תחמנים וגנבים והשליחים הם מרגלים.
ההברה הראשונה היא של הצבע.

הם מדברים בשפה מוכרת (עברית).
יש בעיה עם הסנטר של הגבר - תנועה מסוימת.

מבצעים את המסחר בישיבה.
בתקשורת יש הבחנה בין הדרישה לבקשה.

מגרשים אורחים אם מדברים עם המקומיים.
חברותיים מאוד, חביבים לזרים.

אם נוגעים, לא מגרשים את האורחים.
צבירת נקודות, חשובה.

לכל אחד היו קלפים עם ירח, שמש ועלה והרקע של הקלפים היה משמעותי.
אין סנקציות.

לאורחים חולקו 7 אסימוני זהב.


הייתה משמעות למתחיל במשחק.


איך הרגישו האנתרופולוגים של תרבות ( כשביקרו בתרבות (?

כמו אסטרונאוטים שנחתו מכוכב אחר.

את השפה לא הבינו.

הרגשה של זרות וחוסר קומוניקציה.

לא מאוימים.

איך הרגישו האנתרופולוגים של תרבות ( כשביקרו בתרבות (?

התנהגו בחביבות כלפיהם.

אם עושים עבירה, נענשים עד כדי הוצאה החוצה.

השפה מוכרת (עברית).

נוגעים אחד בשני ומשחקים בקלפים.

יש מפקח שמתחלף מדי פעם.

הייתה מישהי שצחקה כל הזמן (כנראה אחראית על מצב הרוח).

הרגשה של גן עדן (ביטוי של חיים בבוט).

החוקים של (
תרבות חברותית וידידותית, אוהבת אינטראקציה עם אנשים.

ישנם כללים, כבוד לזקן החבורה והוא קובע אם כל אחד יכול לשחק עם השני.

אסור לאישה להזמין גבר, אך מותר לה לפלרטט איתו ולרמוז לו כדי שיבוא אליה.

המשחקים מתנהלים בזוגות, זקן החבורה חותם על הכרטיס ובזה נותן הסכמה להתחיל במשחק.

גבר מבחוץ לא יכול לפנות לאישה מקומית.

לחיצת יד אינה מתקבלת בחיוב, אך כל נגיעה אחרת מתקבלת בחיוב.

לפני שמתחילים במשחק, יש שיחה ידידותית וחיובית וגם לאחר המשחק.

חוקי המשחק:

שחקן מניח קלף הפוך על השולחן וגם השני עושה כך.

הופכים את הקלפים, אם הם זהים אז השני מנצח ואם הם שונים, הראשון ניצח.

מי שמניח את קלף השמש סימן שהוא לא רוצה לשחק איתך.

אם המשחק היה לשביעות רצון של המשחקים אז חותמים זה לזה על הכרטיס בראשי תיבות.

החוקים של (
כל אחד מקבל חבילת קלפים עם מספרים מ- 1 עד 7 בצבעים שונים.

יש לאסוף סידרה של מספרים מאותו צבע ולרשום על הלוח את סכום המספרים 28 ואת שם המשתתף.

יש מעט ספרות 3 ו- 5 אך האורחים מקבלים יותר את מספרי 3 ו- 5.

התקשורת בין האנשים מתבצעת בצורה הבאה:

על מנת להתחיל בשיחה יש למצמץ שלוש פעמים בעיניים מול השני.

כן - הבאת הסנטר לכיוון החזה.

לא - משיכת כתפיים למטה ולמעלה.

ספירה - הבאת האגרוף מהראש לכתף כמספר הפעמים שמתכוונים אליו.

חזור שנית - הנעת היד כאשר האגודל במקביל לרצפה מן הגוף החוצה וחזרה.

צבע בא לידי ביטוי על ידי אמירת שתי האותיות של הצבע ואות גרונית נוספת פעמיים. 

למשל: אני רוצה להגיד כחול, אני אומר כחה, כחה.

את מספר הקלף אומרים על ידי האות הראשונה של השם הפרטי והאות הראשונה של שם המשפחה ואות גרונית. אומרים זאת על פי המספר שמבקשים. אם רוצים 1 אומרים זאת פעם אחת, אם רוצים חמש, אומרים זאת חמש פעמים.

לדוגמא: אם אני רוצה מספר 3 בצבע אדום עלי להגיד: אדה אדה, עמה עמה עמה.

אדה = אדום + אות גרונית.

עמה = עוזי מנדל + אות גרונית.

אם מישהו עובר על הכללים, ניתן להפנות לו את הגב ולא לדבר איתו.

רגשות וחוויות בעקבות מפגש בין תרבותי - מה לומדים מהמשחק "בפה בפה"?

חוסר הכנה מוקדם במעבר מתרבות לתרבות גורם לקושי רב בהבנת התרבות השניה.

סוג ועומק ההלם התרבותי קשור במידה מסוימת לנכונות של התרבות הקולטת בלקבל זרים והנכונות הזאת תשפיע על הזר.

ישנן תרבויות שמאוד לא אוהבות זרים מפחד של תכונות לא רצויות או גורמים היכולים "לזהם" את התרבות. 

ישנן תרבויות שהן יותר סובלניות כלפי זרים.

כמו כן חשוב מאוד גם איך הזר מתייחס לתרבות אליה הוא מגיע. זר שינסה ללמוד את החוקים המקומיים ויתאים את עצמו לדרישות של המקומיים, יקבל כבוד ויתקבל ביתר קלות.

יותר קל להיות זר אבל בתוך קבוצה מאשר להיות בודד.

אנשים מתרבות אחת מחפשים את הדברים הזהים בתרבות השניה.

עצם העובדה שלא מבינים את השפה במקום החדש, זה גורם לתחושה קשה מאוד של זרות וניכור.

מצד שני, כאשר מגיעים למקום זר שמדבר את השפה שאנו מבינים, קיים לפעמים פרדוקס לא פחות מסובך כי מצד אחד השפה המוכרת מוסרת לנו מסרים של שייכות, אך עושים דברים שלפעמים זרים לנו וקשה לנו לפענח אותם. לפעמים מבינים את כל המילים אך אין מושג על מה מדברים.
החל משנות החמישים, התפתחה בארץ המודעות לזה שמכינים את העובדים שנוסעים לחו"ל, לגבי התרבות ההתנהגותית של המקום אליו הם נוסעים.

פעם חשבו שמספיק לדעת את השפה עד שגילו שהתרבות מורכבת משכבות שונות וישנם עוד מרכיבים החשובים לא פחות מהשפה שהיא הסמל התרבותי הבולט ביותר.

אנחנו נוטים לחשוב שהדברים בתרבות שלנו הם הרבה יותר אוניברסליים מאשר בתרבות אחרת.

האתנוצנטריות תלויה בקסנופוביה - שנאת זרים, לא רוצים התערבות של זרים בתרבות שלנו.

הנאצים אמרו שהגזע הארי הוא המושלם וכל הגזעים האחרים נחותים יותר ואת הנחותים יש להשמיד (יהודים, צוענים, כושים ונכים).

בחלק הראשון של השיעור ראינו דוגמא של מפגש בין תרבותי וראינו מהו הלם תרבותי, מפגש לא נעים בין המרכיבים התרבותיים שלנו עם תרבויות אחרות איתן באים במגע.

הלם - זהו מושג שהמציא Oberg בשנת 1960.

הלם תרבותי - מפגש פתאומי ולא נעים עם מאפיינים של תרבות חדשה.

המאפיינים של הלם תרבותי:

כעס - עולה מגילוי ההבדלים בין התרבות החדשה למקורית. כאן קשה לפעמים להסביר את התחושה של הכעס כי אותו אדם יודע שהוא מגיע לתרבות חדשה, אך זוהי תחושה בלתי ניתנת לשליטה. חלק מההתניה התרבותית שחווינו בתרבות האם שלנו, בחדשה נכעס על דברים שלא היינו צריכים לכעוס כי קיימת התנגשות בין הדברים שעליהם גדלנו לבין מה שקיים בתרבות החדשה.

חרדה - אדם חש בתרבות זרה בסדרה של מאורעות מעוררים חרדה מבוקר ועד לילה. כל דבר שהוא עושה, הופך לאתגר החברה החדשה. מהדבר הפשוט של קניה בסופרמרקט כאשר לא יודעים את שמות המוצרים או מתבלבלים בין המוצרים השונים.

החרדה היא חלק אימננטי של ההלם התרבותי.

בלבול - סימנים של עידוד שהיינו רגילים אליהם בתרבות שלנו יכולים להיות סימנים של איום בתרבות החדשה. אם צריך להקיש בדלת לפני שנכנסים למשרד או אם צריך לצלצל בטלפון לפני שמגיעים לפגישה וכו'.

העמימות הזאת גורמת לבלבול והאדם אינו יודע מתי ההתנהגות שלו תתקבל בחיוב או בשלילה.

יאויש -  המספר הרב של החוקים החדשים גורם לאדם לחשוב שלא יוכל לתפקד כראוי בחברה החדשה.

הלם התרבות עובר כמה שלבים:

נהוג לומר שיש תקופה התחלתית של ירח דבש, יש נטייה לשכנוע עצמי שהאדם עשה את הצעד הנכון.

לאחר תקופה זו באה ירידה ואז יש נוסטלגיה לארץ שממנה באים וגעגועים חזקים למה שנשאר שם.

התקופה השלישית היא תקופה של אינטגרציה ולא צריך לחלק לשחור ולבן את המציאות.

לא כולם יוצאים מההלם התרבותי, ישנם כאלה שנשארים בתוך ההלם. קיימות קבוצות מסוימות (גיל, אתניות) שבגלל המאפיינים של ההגעה למדינה החדשה, ללא התערבות חיצונית, הם יישארו בהלם התרבות.

נהוג לחשוב שאחוז ההתאבדויות והאשפוז בבתי חולים פסיכיאטריים גבוהה בקרב אלה שסובלים מהלם תרבות.

ההלם התרבותי מהווה אתגר ומאפשר גדילה אך מצד שני הוא מהווה סכנה לאלה שלא יכולים להתמודד איתו.

